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1 O ovom dokumentu
Ciljana publika
Ovlašteni instalateri
O dokumentaciji
Upute isporučene s kompletom namijenjene su da budu vaš vodič kroz
instalaciju adaptera EKMBPP1(A) u KRP1BC101 instalacijsku kutiju i
konfiguraciju adaptera EKMBPP1(A).
Prije upotrebe pročitajte ovaj priručnik za rukovanje i čuvajte ga za
buduću upotrebu. Također pročitajte priručnik za postavljanje unutarnje
jedinice prije instaliranja adaptera EKMBPP1(A).
DruštvoDaikin neće se smatrati odgovornim za štetu prouzročenu
zanemarivanjem ovih uputa.
Komplet dokumentacije
Ovaj dokument dio je kompleta dokumentacije. Cijeli komplet obuhvaća:
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▪ Opće mjere opreza:
▪ Sigurnosne upute koje morate pročitati prije postavljanja
▪ Format: papir (u kutiji unutarnje jedinice)

▪ Priručnik za postavljanje:
▪ Upute za postavljanje
▪ Format: papir (isporučen u kompletu)

Najnovija revizija isporučene dokumentacije objavljena je na
regionalnom web-sjedištu Daikin i dostupna je kod vašeg dobavljača.
Originalne upute napisane su na engleskom. Svi ostali jezici su
prijevodi originalnih uputa.

2 Sigurnosne upute specifične za
instalatera

Uvijek se pridržavajte sljedećih sigurnosnih uputa i odredbi.
Općenito

OPASNOST
Sve radove na ožičenju MORA obaviti ovlašteni električar i
MORAJU biti u skladu s nacionalnim propisima za električne
instalacije. Moguća posljedica: oštećenje imovine i strujni
udar.
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Postavljanje (pogledajte "5 Postavljanje" [4 11])
OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
▪ Prije montiranja tiskane pločice isključite napajanje

unutarnje jedinice.
▪ Tiskanu pločicu NE DIRAJTE mokrim rukama.
▪ NEMOJTE DOPUSTITI da se tiskana pločica smoči.
▪ NEMOJTE rastavljati, preinačavati ili popravljati tiskanu

pločicu.
▪ ISKLJUČITE električno napajanje unutarnje jedinice ako je

tiskana pločica oštećena.
▪ Moguća posljedica: strujni udar opasan po život.

OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Pravilno spojite žice uzemljenja. Moguća posljedica: strujni
udar opasan po život.

OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
NEMOJTE spajati niti uključivati električno napajanje prije
nego što montirate adapter, spojite električno ožičenje i
zatvorite adapter.

OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Kada se napaja putem unutarnje jedinice ili bilo kojeg
električnog napajanja koje nije SELV (Sigurnosni krajnje niski
električni napon), svo vanjsko ožičenje i električno priključeni
uređaji MORAJU biti dvostruko izolirani kako bi se spriječio
pristup nestručnim osobama. Kada to nije moguće
EKMBPP1(A) MORA se napajati s pomoću SELV izvora
napajanja.
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OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
NEMOJTE uključivati napajanje unutarnje jedinice prije nego
što montirate tiskanu pločicu unutar jedinice (s instalacijskom
kutijom ili bez nje ili s pločom za ugradnju), spojite električno
ožičenje i zatvorite unutarnju jedinicu ili razvodnu kutiju
unutarnje jedinice. Moguća posljedica: strujni udar opasan po
život.

UPOZORENJE
Prilikom primjene Modbus adaptera (EKMBPP1(A)), zahtjevi
za postavljanje opisani u priručnicima za postavljanje
unutarnje i vanjske jedinice sustava na koji je spojen ovaj
Modbus adapter, uključujući bilo koju od protumjera, ostaju u
primjeni.
Za sustave koji NE koriste rashladno sredstvo R32, ovaj
Modbus adapter može biti jedini (i glavni) spojeni daljinski
upravljač. Za sustave koji koriste rashladno sredstvo R32,
možda će biti potrebno instalirati dodatne daljinske upravljače.
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Predaja korisniku (pogledajte "7 Predaja korisniku" [4 37])
OPASNOST
▪ NEMOJTE rastavljati, preinačavati ili popravljati adapter.

Time možete prouzročiti požar, strujni udar ili ozljede.
▪ NE dopustite da se adapter smoči i ne upotrebljavajte ga

prilikom kupanja ili sličnih aktivnosti s vodom. Time možete
prouzročiti strujni udar ili požar.

▪ NE upotrebljavajte adapter u blizini medicinske opreme ili
osoba koje upotrebljavaju srčane elektrostimulatore ili
defibrilatore. To može prouzročiti elektromagnetske smetnje
opasne po život.

▪ NE upotrebljavajte adapter u blizini opreme s automatskim
upravljanjem, kao što su automatska vrata ili oprema za
dojavu požara. To može prouzročiti nezgode zbog
nepravilnog funkcioniranja opreme.

▪ Ako se javi neuobičajeni miris ili zvuk te ako dođe do
pregrijavanja ili izlaska dima iz adaptera, odmah odspojite
unutarnju jedinicu iz napajanja. U suprotnom to može
dovesti do požara ili neispravnog rada. Ako se to dogodi,
obratite se svom dobavljaču.

▪ Ako adapter padne ili se ošteti, odspojite unutarnju jedinicu
iz napajanja. U suprotnom to može dovesti do požara ili
neispravnog rada. Ako se to dogodi, obratite se svom
dobavljaču.

3 O kompletu
Komplet EKMBPP1(A) je sučelje Modbus za praćenje i nadzor
asortiman VRV i Sky Air klima uređaja, kao i ventilacijskih jedinica VAM
i VKM. Sučelje je kompatibilno s jedinicama koje imaju priključak na
daljinski upravljač P1P2, čime se omogućuje upravljanje sa do 16
jedinica u jednoj grupi. Funkcionalnost uključuje sljedeće:
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▪ Grupno upravljanje postavkama jedinice (zadana vrijednost, brzina
ventilatora, način rada, smjer strujanja zraka, uključeno/isključeno
stanje)

▪ Nadzor nad stanjem zaključanosti pojedinačnih gumba daljinskog
upravljača

▪ Ograničenje upravljanja (ograničavanje mogućih korisničkih
prilagodbu specifičnim opsezima)

▪ Nadzor nad postavkama specifičnim za jedinice VAM i VKM (brzina
ventilatora, nadzor prigušnika, uključeno/isključeno stanje)

▪ Praćenje jedinice (grupno i pojedinačno povratno očitavanje
podataka jedinice)

▪ Nadzor sustava Smart Grid nad rasponima Sky Air.

3.1 Sastavni dijelovi
G

ND
DB-
DA+ X2M

X7MP2
NC

P1

0VNC

a

a

a

a

LED1~4

HAP
SS2 SS3SS1

DS1

X1A +V

X1A Konektor napajanja
X2M Konektor RS-485 (Modbus)
X7M Konektor P1P2
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LED*,  HAP Led žarulje statusa (pogledajte "6 Konfiguracija" [4 21] za više informacija o
ponašanju LED žarulja)

DS1 DIP sklopka
SS* Klizne sklopke

a Otvori za postavljanje

3.2 Osnovni parametri
Parametar Vrijednost
Napajanje Regulirani napon: 15~24 V DC, 120 mA

Maksimalno 3 W
Radna temperatura -10°C~50°C
Temperatura spremanja -25°C~70°C
Relativna vlaga maksimalno 95% pri 40°C, bez kondenzacije

3.3 Kompatibilnost
Uvjerite se da je unutarnja jedinica kompatibilna s kompletom.
Za iscrpan popis kompatibilnih modela i odgovarajuće obavezne
instalacijske kutije pogledajte matricu kompatibilnosti ili knjižicu s
podacima unutarnje jedinice ili opći katalog.
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4 O pakiranju
4.1 Za raspakiranje adaptera

b

a

c

e

d

a EKMBPP1(A) Tiskana pločica Modbus adaptera
b Priručnik za postavljanje
c Stezaljka tiskane pločice (4×)
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d Kabelska uvodnica i sigurnosna matica (M20×1,5)
e Ožičenje za napajanje (2×)

5 Postavljanje
5.1 Mjere opreza pri postavljanju

kompleta
OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
▪ Prije postavljanja kompleta isključite električno napajanje

unutarnje jedinice.
▪ Komplet NE DIRAJTE mokrim rukama.
▪ NEMOJTE DOPUSTITI da se komplet smoči.
▪ NEMOJTE rastavljati, preinačavati ili popravljati komplet.
▪ Isključite električno napajanje unutarnje jedinice ako je

komplet oštećen.
▪ Moguća posljedica: strujni udar opasan po život.

UPOZORENJE
Prilikom primjene Modbus adaptera (EKMBPP1(A)), zahtjevi
za postavljanje opisani u priručnicima za postavljanje
unutarnje i vanjske jedinice sustava na koji je spojen ovaj
Modbus adapter, uključujući bilo koju od protumjera, ostaju u
primjeni.
Za sustave koji NE koriste rashladno sredstvo R32, ovaj
Modbus adapter može biti jedini (i glavni) spojeni daljinski
upravljač. Za sustave koji koriste rashladno sredstvo R32,
možda će biti potrebno instalirati dodatne daljinske upravljače.

5.2 pripremi mjesta ugradnje
EKMBPP1(A) je neobavezna tiskana pločica. Postupak instalacije i
lokacije instalacije na tiskanoj pločici mogu varirati ovisno o jedinicama.
Više informacija potražite u referentnom vodiču za instalatera
odgovarajuće unutarnje jedinice.
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Instalacijska kutija KRP1BC101 opisana u ovom priručniku mora biti
postavljena na unutarnju jedinicu. U slučaju lokalno isporučenog
kućišta, pogledajte priručnik za postavljanje tog kućišta za više
informacije o lokaciji instalacije. Pogledajte odjeljak "5.3 Za instaliranje
Modbus adaptera" [4 12] za upute o postavljanju.

INFORMACIJA
Također pročitajte zahtjeve za maksimalnu duljinu kabela
navedene u "5.4.1 Pregled električnih priključaka" [4 16].

5.3 Za instaliranje Modbus adaptera
Instalirajte EKMBPP1(A) unutar unutarnje jedinice, u prostoru
predviđenom za neobaveznu tiskanu pločicu. Više informacija potražite
u referentnom vodiču za instalatera odgovarajuće unutarnje jedinice.
U slučaju instalacijske kutije KRP1BC101, slijedite postupak u odjeljku
"5.3.1 Za instaliranje Modbus adaptera s instalacijskom kutijom
KRP1BC101" [4 12] i KRP1BC101 priručniku za postavljanje.
U slučaju lokalno isporučenog kućišta, slijedite postupak u odjeljku
"5.3.2 Za instaliranje tiskane pločice Modbus adaptera s lokalno
nabavljenim kućištem" [4 15] i priručniku za postavljanje tog kućišta.

5.3.1 Za instaliranje Modbus adaptera s
instalacijskom kutijom KRP1BC101

Koraci u nastavku opisuju samo postupak za instalacijsku kutiju
KRP1BC101.
1 Otvorite instalacijsku kutiju KRP1BC101.
2 Zamijenite ulazni prsten lijevog crnog kabela na instalacijskoj kutiji

KRP1BC101 s kabelskom uvodnicom i sigurnosnom maticom
(M20×1,5) dostavljenima u kompletu EKMBPP1(A).

3 Zamijenite ulazni prsten desnog crnog kabela na instalacijskoj kutiji
KRP1BC101 sa slijepom blazinicom dostavljenom u kompletu
KRP1BC101.

4 Umetnite stezaljke tiskane pločice u otvore za montiranje tiskane
pločice.
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5 Pripremite ožičenje dok se tiskana pločica još uvijek nalazi izvan
instalacijske kutije. Instalacijska kutija KRP1BC101 nalazi se u
skučenom prostoru. Preporučuje se da pripremite ožičenje prije
instaliranja tiskane pločice unutar instalacijske kutije.
▪ Umetnite 10~15 cm kabela napajanja, kabel RS-485, i kabel P1P2
zajedno kroz termoskupljajuću cijev (oprema na terenu) i
upotrijebite pištolj za grijanje kako biste suzili cijev. Ostavite
dovoljno slobodnog prostora na kraju kabela da biste ih mogli lako
spojiti s tiskanom pločicom nakon što se nađe u instalacijskoj kutiji.

▪ S kabelskom uvodnicom usmjerenom prema gornjem dijelu kutije,
provucite kabel za električno napajanje, kabel RS-485 i kabel P1P2
kroz desnu kabelsku uvodnicu, od vanjske strane kutije prema
unutarnjoj. Unutar kutije kabeli se ponovno moraju razdvojiti u tri
zasebna kabela tako da mogu doći do svojih terminala bez ikakvog
zatezanja, kako je prikazano na sljedećoj slici.

▪ Spojite ožičenje na tiskanu pločicu. Za više informacija, pogledajte i
"5.4 Spajanje električnog ožičenja" [4 15].
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GND
DB-
DA+

P2NC P10V
NC

+V

X2M
X7M

X1A

6 Instalirajte tiskanu pločicu sa stezaljkama tiskane pločice u
instalacijsku kutiju KRP1BC101. Uvjerite se da je tiskana pločica
usmjerena u odgovarajućem smjeru:
▪ Kabelske uvodnice na vrhu kutije.
▪ X1A konektor na lijevoj strani.
▪ X7M konektor ispod kabelskih uvodnica.
▪ X2M konektor na desnoj strani.
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7 Osigurajte smanjenje zatezanja žice.
▪ Unutar kutije: pritegnite kabelske uvodnice. Prije zatezanja kabel
unutar instalacijske kutije mora biti dovoljno labav.

8 Kutiju zatvorite s pomoću vijka dostavljenog u kompletu za
KRP1BC101.

9 Slijedite upute za instalaciju instalacijske kutije KRP1BC101. Uvjerite
se da je kutija montirana na unutarnju jedinicu zbog uzemljenja
onako kako je to opisano u priručniku za KRP1BC101.

5.3.2 Za instaliranje tiskane pločice Modbus
adaptera s lokalno nabavljenim kućištem

U slučaju lokalno isporučenog kućišta, EKMBPP1(A) MORA se
instalirati uz korištenje:
▪ plastične kutije s dvostrukom izolacijom, ili
▪ metalne kutije koja je pravilno uzemljena kako bi bila usklađena s

primjenjivom normom o električnoj sigurnosti.
OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Pravilno spojite žice uzemljenja. Moguća posljedica: strujni
udar opasan po život.

5.4 Spajanje električnog ožičenja
OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
NEMOJTE spajati niti uključivati električno napajanje prije
nego što montirate adapter, spojite električno ožičenje i
zatvorite adapter.
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OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Kada se napaja putem unutarnje jedinice ili bilo kojeg
električnog napajanja koje nije SELV (Sigurnosni krajnje niski
električni napon), svo vanjsko ožičenje i električno priključeni
uređaji MORAJU biti dvostruko izolirani kako bi se spriječio
pristup nestručnim osobama. Kada to nije moguće
EKMBPP1(A) MORA se napajati s pomoću SELV izvora
napajanja.

5.4.1 Pregled električnih priključaka
Napajanje

Konektor X1A (vijčani terminal)
Pogledajte priručnik unutarnje jedinice
Koristite samo usklađenu žicu koja omogućava
dvostruku izolaciju prikladnu za primjenjivi napon
(ožičenje od 1 m priloženo je kao dodatna oprema).
Veličina žice: 0,32~1,25 mm²
Maksimalna duljina: 10 m
Napon: pogledajte "3.2 Osnovni parametri" [4 9](a)

(a) Kada se komplet ne napaja iz jedinice, uvjerite se da je vanjsko
napajanje u skladu sa specifikacijom električnog napajanja.

Unutarnja jedinica (P1P2)
Konektor X7M (vijčani terminal)
Pogledajte priručnik unutarnje jedinice
Koristite samo usklađenu žicu koja omogućava
dvostruku izolaciju prikladnu za primjenjivi napon.
Veličina žice: 0,75~1,25 mm²
Maksimalna duljina: 500 m
Napon: 16 V DC — 120 mA

Sučelje Modbus (RS-485)
Konektor X2M (vijčani terminal)
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Pogledajte priručnik za postavljanje sučelja Modbus
RS-485 kabeli moraju koristiti upleteni, usukani dvožilni
kabel od 24 AWG, oklopljeni ili neoklopljeni u skladu sa
specifikacijom CAT3, CAT4 ili CAT5. Upotrijebite usukani
dvožilni kabel za priključke DA, DB sa dodatnom jezgrom
za priključak GND.
Maksimalna duljina: 500 m

5.4.2 Spajanje električnog napajanja
Električno napajanje kojim se napaja unutarnja jedinica
Napajanje za EKMBPP1(A) može se osigurati putem tiskane pločice
unutarnje jedinice.
U slučaju jedinica Sky Air, spojite se na X35A na tiskanoj pločici
unutarnje jedinice.
U slučaju jedinica VRV, izvršite spajanje bilo na X18A bilo na X35A
tiskane pločice unutarnje jedinice. Pogledajte referentni vodič za
instalatera unutarnje jedinice kako biste odredili odgovarajući terminal.
U slučaju jedinica VAM, izvršite spajanje bilo na X11A, X18A ili X35A
na tiskanoj pločici VAM.
1 Spojite ožičenje (oprema EKMBPP1(A)) na vijčani terminal X1A na

EKMBPP1(A).
2 Drugi kraj ožičenja spojite na tiskanu pločicu unutarnje jedinice.
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X18A / 
X35A /
X11A

0V
+V

0VNCX1A +V

Vanjsko napajanje
EKMBPP1(A) može se napajati putem nekog vanjskog napajanja
(lokalno nabavljenog). Više podataka potražite pod naslovom "3.2
Osnovni parametri" [4 9].

5.4.3 Za spajanje ožičenja P1P2
INFORMACIJA
▪ Terminal unutarnje jedinice P1P2 može se spojiti na najviše

2 kontrolera.
▪ U razvodnoj kutiji unutarnje jedinice kabel je spojen na iste

priključke na koje je spojeno i korisničko sučelje (P1P2). Za
više informacija, pogledajte priručnik za postavljanje
unutarnje jedinice.

▪ 2 žice iz kabela NISU polarizirane. Kada ih spajate na
priključke, njihov polaritet NIJE važan.
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1 Spojite terminale unutarnje jedinice P1 i P2 na terminale za
EKMBPP1(A) P1 i P2 na konektoru X7M.

P1 P2
1 P1 P2

2 P1 P2*

P1 P2X7MP2
NC

P1

2 Osigurajte smanjenje naprezanja usmjeravanjem kabela uzduž
kabelskog puta predloženog u priručniku za postavljanje unutarnje
jedinice.

INFORMACIJA
▪ EKMBPP1(A) može raditi u nadređenom ili podređenom

načinu rada s bilo kojim daljinskim upravljačem. Imajte na
umu da neki bežični daljinski upravljači (BRC*) mogu
zahtijevati da se odgovarajući prijamnici moraju konfigurirati
za rad u Sub (S) načinu rada kada je EKMBPP1(A) u
glavnom (M) načinu rada. Pogledajte priručnik za
postavljanje jedinice za više informacija.

▪ Dopušten je samo 1 nadređeni Modbus.

INFORMACIJA
Vrijedi samo za EKMBPP1A: Na jednoj mrežnoj sabirnici ne
smije biti instalirano više od 32 Modbus uređaja uključujući
nadređeni Modbus uređaj. Dodatni uređaji mogu se dodati
pomoću pojačala fizičkog sloja RS-485.
Vrijedi samo za EKMBPP1: Na jednoj mrežnoj sabirnici ne
smije biti instalirano više od 7 uređaja EKMBPP1.
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5.4.4 Za spajanje ožičenja RS-485
RS-485 D-Bus MORA se instalirati s pomoću usukanog dvožilnog
kabela, kako je prikazano na sljedećoj slici, zbog povezivanja terminala
DA(+) i DB(-).
▪ Terminal DA(+) MORA se spojiti na sve ostale DA(+) terminale, na

svakom kompletu EKMBPP1(A).
▪ Terminal DB(+) MORA se spojiti na sve ostale DB(-) terminale, na

svakom kompletu EKMBPP1(A).
▪ Zajedničko uzemljenje (GND) MORA se spojiti zajedno, na svakom

kompletu EKMBPP1(A). Prilikom korištenja oklopljenog kabela, u tu
svrhu se može koristiti oklop.

DB- DA+

G
ND

DB-
DA+ X2M

G
ND

DB-
DA+ X2M

NAPOMENA
Preporučuje se da se priključak GND spoji na lokalno
uzemljenje na samo jednoj točki.

Za više informacija o završnom otporu, pogledajte "6.3.4 Postavke
zaključnog otpornika" [4 26].
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6 Konfiguracija
6.1 LED žarulje statusa
Adapter EKMBPP1(A) ima 5 LED žarulja koje prikazuju informacije o
trenutnom statusu. Pogledajte "3.1 Sastavni dijelovi" [4 8] da biste
utvrdili lokaciju LED žarulja na tiskanoj pločici.
LED Opis
LED1 LED žarulja statusa 1 (A)
LED2 LED žarulja statusa 2 (B)
LED3 Prikazuje primanje P1P2 komunikacije(a)

LED4 Prikazuje primanje Modbus (RS-485) komunikacije(a)

HAP Prikazuje uobičajen rad CPU jedinice(b)

(a) LED žarulja trepće 20~40 ms prilikom svakog prijma komunikacije.
(b) LED žarulja trepće u intervalu od 400 ms.
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Ponašanje žarulja LED 1 i LED 2

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

a

b

c

d

e

f

LED 1 Zelena LED žarulja
LED 2 Crvena LED žarulja

LED UKLJ.
LED UKLJ.
LED ISKLJ.

a Slijed uključivanja
b Nema pogreške
c P1P2 način pretrage
d Pogreška jedinice
e Pogreška U5 (nedostaje jedinica izmjenične struje)
f RS-485 stanka komunikacije
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6.2 Komunikacija P1P2
EKMBPP1(A) ulazi u način pretraživanja P1P2 u tri slučaja:
1 Kad se adapter uključi, ulazi u način pretraživanja P1P2. Adapter

kruži između Sub načina rada i Glavnog načina rada.
2 Ako je adapter u Glavnom načinu rada, ulazi u način pretraživanja

P1P2 kada dođe do pogreške u komunikaciji sa svim povezanim
unutarnjim jedinicama.

3 Ako je adapter u Sub načinu rada, ulazi u način pretraživanja P1P2
kada dođe do pogreške u komunikaciji s glavnim daljinskim
upravljačem.

Prilikom prvog uključivanja napajanja, adapter radi u Sub načinu rada.
Adapter čeka početni zahtjev od glavnog daljinskog upravljača. Adapter
će se zatim prebaciti na glavni način rada ako nijedna početna naredba
nije primljena 90  sekundi nakon UKLJUČIVANJA. U glavnom načinu
rada, adapter izvršava automatsko adresiranje i pokušava dodijeliti
adrese unutarnjim jedinicama. Ako nema odgovora, adapter će
ponovno pokušati izvršiti automatsko adresiranje. Ako još uvijek nema
odgovora, adapter će se ponovno prebaciti na Sub način rada. Nakon
ponovnog prebacivanja na Sub način rada, adapter sluša naredbu
15 sekundi prije ponovnog prebacivanja na glavni način rada.

6.3 Modbus protokol
Parametar Vrijednost
Mreža 3-žični RS-485
Način rada Modbus RTU podređeni uređaj
Brzina u baudima 9600
Paritet Ništa
Završni bitovi 1
Baza registra 0

6.3.1 Raspon Modbus adrese
Postavite raspon Modbus adrese (0~63) s pomoću DIP prekidača.
Pogledajte "3.1 Sastavni dijelovi" [4 8] da biste utvrdili lokaciju LED
žarulja na tiskanoj pločici.
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Pogledajte "10.1 Modbus adrese" [4 41] za pregled svih kombinacija
DIP sklopke Modbus adrese.

6.3.2 Modbus registri
Adapter EKMBPP1(A) podržava 2 vrste registara: paketa registara i
ulaznih registara.
Vrsta registra Pristup Jedna ili više funkcija
Paket registara Čitanje/Upisivanje Upravljanje i naredba, povratno očitavanje

i praćenje
Ulazni registar Samo za čitanje Povratno očitavanje i praćenje

Ulazni registri koriste se za pristupanje svim analognim i digitalnim
vrijednostima. Vrijednosti registra su vrijednosti od 2 bajta (16 bita).
Ovisno o vrijednostima kojima se pristupa, određen broj specifičnih
konvencija primjenjuje se na vrste podataka koje registri vraćaju:
Vrsta podatka Raspon vrijednosti Konvencija
Digitalni 0~1 ▪ 0: Netočno

▪ 1: Točno
Cijeli broj 0~65535 Nije potrebno nikakvo skaliranje

vrijednosti.
Temperatura 0~65535 ▪ Kako bi se postigla veća

preciznost, vrijednosti
temperatura vraćaju se
pomnožene sa 100.

▪ Negativne vrijednosti
temperature vraćaju se kao cijeli
brojevi s predznakom. Bilo koja
vrijednost > 32767 treba se
pretvoriti u negativnu vrijednost
oduzimanjem 65536 od nje.(a)

(a) Na primjer, vrijednost povratnog očitavanja od 2050 je pozitivna
temperatura (< 32767): 2050/100 = 20,50°C. Međutim, vrijednost
povratnog očitavanja 65036 je negativna temperatura (> 32767):
65036−65536 = −500. Dijeljenje −500 sa 100 rezultira temperaturom
od −5,00°C.

Pristupanje registrima obavlja se putem korištenja bilo koje od
standardnih Modbus funkcija:
Kod funkcije (heksadecimalni
kod)

Naziv funkcije Broj registra

03 (03h) Čitanje paketa registara 1~10
04 (04h) Čitanje ulaza registra 1~10
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Kod funkcije (heksadecimalni
kod)

Naziv funkcije Broj registra

06 (06h) Prethodno podešavanje
pojedinačnog paketa registara

1

16 (10h) Prethodno podešavanje više
paketa registara

1~10

INFORMACIJA
Diljem ovog dokumenta, kada se navodi referenca za bilo koji
registar, zapisivanje registara i njihovih adresa slijedi dosljedan
oblik:
▪ H0010 gdje H označava paket registara, a 0010 se odnosi

na adresu registra.
▪ I0010 gdje I označava ulazni registar, a 0010 se odnosi

na adresu registra.

6.3.3 Modbus glavni istek vremena
EKMBPP1(A) može se konfigurirati za rad s opcionalnim glavnim
Modbus istekom vremena. Ako se paket registara ne javi u razdoblju od
120  sekundi, dolazi do isteka vremena: sve se jedinice uključuju s
njihovim trenutačnim postavkama, a LED žarulje statusa prikazuju istek
vremena komunikacije RS-485. Za više informacija o ponašanju LED
žarulja pogledajte "6.1 LED žarulje statusa" [4 21].
Postavka DIP sklopke Konfiguracija isteka vremena

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Nema Modbus isteka vremena nadređenog uređaja

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Nema Modbus isteka vremena nadređenog uređaja

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Modbus istek vremena nadređenog uređaja u
slučaju da se nijedna od naredbi pisanja paketa
registara ne dogodi 120 sekundi.
▪ Sve jedinice uključuju se sa sadašnjim

postavkama.
▪ Daljinski upravljači su otključani.
▪ Vrijednost registra globalnog ažuriranja

postavljena je na OnChange.
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Postavka DIP sklopke Konfiguracija isteka vremena
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Modbus istek vremena nadređenog uređaja u
slučaju da se nijedna od naredbi pisanja paketa
registara ne dogodi 120 sekundi.
▪ Sve jedinice uključuju se sa sadašnjim

postavkama.
▪ Zaključano stanje daljinskih upravljača ostaje

nepromijenjeno. Međutim, rad UKLJUČIVANJA/
ISKLJUČIVANJA daljinskog upravljača je
otključan. Ako se nakon toga ISKLJUČI, rad
UKLJUČIVANJA/ISKLJUČIVANJA daljinskog
upravljača ponovno se zaključava.

INFORMACIJA
Istek vremena nadređenog Modbus uređaja odbija radnju
Preporučeno uklj. i Prinudno uklj. za Smart Grid SAMO
u slučaju da nijedna naredba pisanja paketa registara nije
primljena 120  sekundi. Radnja Prinudno isklj. sustava
Smart Grid za NEĆE biti odbijena.

6.3.4 Postavke zaključnog otpornika
EKMBPP1(A) ima 3 klizne sklopke za podešavanje zaključnog otpora.
Pogledajte "3.1 Sastavni dijelovi" [4 8] da biste utvrdili lokaciju kliznih
sklopki na tiskanoj pločici.
Postavljanje zaključnog
otpornika

Otpor (Ω)

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 0

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 100

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 120

6.4 Funkcije upravljanja
6.4.1 Upravljanje jedinicom
Paketi registara omogućavaju da EKMBPP1(A) upravlja funkcijama
jedinicama klima uređaja Sky Air i VRV koje su dostupne putem
standardnog daljinskog upravljača.
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Za više informacija o vrstama registara i mogućim vrstama podataka,
pogledajte odjeljak "6.3.2 Modbus registri" [4 24]. Dostupni su sljedeći
paketi registara:
Paket registara Adresa Naziv Raspon(a) Opis
H0001 40002 Zadana vrijednost 16~32 -
H0002 40003 Brzina ventilatora(b) 1~5(c) ▪ 1: Niska

▪ 2: Srednje niska(d)

▪ 3: Srednja
▪ 4: Srednje visoka(d)

▪ 5: Visoka(e)

H0003 40004 Način rada(f) 0~4(g) ▪ 0: Automatski
▪ 1: Grijanje
▪ 2: Ventilator/ventilacija(h)

▪ 3: Hlađenje
▪ 4: Isušivanje

H0004 40005 Smjer strujanja
zraka(i)

1~7(j) ▪ 1: Izmjena
▪ 2: 0 stupnjeva
▪ 3: 20 stupnjeva
▪ 4: 45 stupnjeva
▪ 5: 70 stupnjeva
▪ 6: 90 stupnjeva

H0005 40006 UKLJ./ISKLJ. 0~1(k) ▪ 0: ISKLJUČENO
▪ 1: UKLJUČENO

(a) Ako je vrijednost izvan raspona, bit će postavljena na gornju ili donju
graničnu vrijednost.

(b) Ako unutarnja jedinica unese brzinu ventilatora koja nije definirana,
vrijednost u registru neće se ažurirati.

(c) Ako je vrijednost izvan raspona, brzina ventilatora postavit će se na 3:
Srednje.

(d) U slučaju da jedinica podržava 5 postavki brzine ventilatora. Ako
jedinica ima 3 postavke brzine ventilatora, primjenjive su samo
vrijednosti 1, 3 i 5 (niska, srednja i visoka).

(e) Kada je unutarnja jedinica brzine ventilatora postavljena na Auto,
registar će očitavati 5 (visoka).

(f) Ako unutarnja jedinica unese način rada koji nije definiran, vrijednost u
registru neće se ažurirati.

(g) Ako je vrijednost izvan raspona, bit će zanemarena.
(h) U slučaju ventilacijskih jedinica.
(i) Ako unutarnja jedinica unese smjer strujanja zraka koji nije definiran,

vrijednost u registru neće se ažurirati.
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(j) Ako je vrijednost izvan raspona, 0 će se postaviti na 0: P0; 7 ili više će
se postaviti na 7: Izmjena.

(k) Ako je vrijednost izvan raspona, UKLJUČENO/ISKLJUČENO bit će
postavljeno na 1: UKLJ.

6.4.2 Način ažuriranja upravljanja
Svaka od funkcija upravljanja jedinicom (pogledajte "6.4.1 Upravljanje
jedinicom" [4 26]) ima odgovarajući registar ažuriranja. Registar
ažuriranja određuje kako naredbe upravljanja ažuriraju i jedinicu i jesu li
odgovarajući gumb(i) daljinskog upravljača zaključani ili otključani.
Dostupni su sljedeći načini ažuriranja:
Način ažuriranja Gumb(i) daljinskog upravljača Funkcionalnost
0:LastTouch Otključan Jedinica podešava ažuriranja kada se pisanje

paketa registara događa čak i ako vrijednost
ostaje nepromijenjena.

1:Centralno Zaključan Odgovarajući gumb(i) daljinskog upravljača su
zaključani. Vrijednost paketa registara
neprestano se piše jedinici.

2:Lokalno Otključan Ažuriranja paketa registara nisu poslana
jedinici.

3:OnChange Otključan Jedinica podešava ažuriranja kada se pisanje
paketa registara događa, SAMO ako se mijenja.

Način ažuriranja 0 (LastTouch) omogućava da se ažuriranja
podešavanja jedinice provode putem daljinskog upravljača ili putem
korištenja Modus registara. U tom smislu, ovime se zahtjeva da do
pisanja u Modbus paket registara dolazi samo kada se izvrši promjena.
Način ažuriranja 3 (OnChange) koristi se samo kada se događa
opetovano pisanje u Modbus paket registara, ali ažuriranja za
postavljanje jedinice će se poslati u jedinicu SAMO ako se vrijednost
upisana u registar promijeni.
Ako se u registar za kontrolu načina ažuriranja zapiše nedefinirana
vrijednost, Modbus adapter neće izvršavati nikakvu kontrolu nad
odgovarajućom stavkom.

INFORMACIJA
Rad sustava Smart Grid nije kompatibilan s načinom ažuriranja
2 (Lokalno).
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Registar globalnog ažuriranja (H0010) može se upotrijebiti za
podešavanje svih registara ažuriranja jednom naredbom. Umjesto toga,
ostali registri mogu se pisati pojedinačno kako bi samo ažurirali
vrijednost funkcije upravljanja određene jedinice:
Paket registara Adresa Naziv Način ažuriranja
H0010 40011 Globalno ažuriranje ▪ 0: LastTouch

▪ 1: Centralno
▪ 2: Lokalno
▪ 3: OnChange

H0011 40012 Ažuriranje zadane
vrijednosti

H0012 40013 Ažuriranje brzine
ventilatora

H0013 40014 Ažuriranje načina
H0014 40015 Ažuriranje smjera strujanja

zraka
H0015 40016 UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE
ažuriranja

INFORMACIJA
Prilikom uključivanja, zadani način ažuriranja za sve pakete
registara je LastTouch (0).

6.4.3 Ograničenje upravljanja
Paketi registara za ograničenje upravljanja omogućavaju da prilagodbe
postavki izvršene putem daljinskog upravljača ili centralnog upravljača
budu ograničene na specifične opsege. U slučaju zadanih vrijednosti,
moguće je neobavezno ograničenje minimalnih i maksimalnih
vrijednosti. Brzina ventilatora, smjer strujanja zraka i kontrole načina
mogu se ograničiti i na specifične postavke korištenjem vrijednosti
onemogućavanja. Kada je granična vrijednost postavljena na 0, ne
primjenjuje se nikakvo ograničenje upravljanja.
Vrijednosti onemogućavanja brzine ventilatora, načina rada i smjera
strujanja zraka izračunavaju se zbrajanjem pojedinačnih vrijednosti
onemogućavanja za svaku postavku koju je potrebno onemogućiti.
Primjer:  Želite ograničiti mogući broj načina rada koje netko može
odabrati daljinskim upravljačem (ili centralnim upravljačem) na grijanje i
hlađenje. Vrijednosti onemogućavanja za načine rada Automatski,
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Ventilator i Isušivanje se zbrajaju: 1 (Automatski) + 4 (Ventilator) +
Isušivanje (16) = 21. U ovom slučaju, 21 je točna vrijednost
onemogućavanja.
Paket registara Adresa Naziv Raspon / Opis(a)

H0020 40021 Zadana vrijednost Min 16~32(b)

H0021 40022 Zadana vrijednost Maks 16~32(b)

H0022 40023 Onemogućavanje brzine
ventilatora

Vrijednost onemogućavanja:(c)

▪ 2: Niska
▪ 4: Srednje niska
▪ 8: Srednja
▪ 16: Srednje visoka
▪ 32: Visoka

H0023 40024 Onemogućavanje načina
rada

Vrijednost onemogućavanja:(c)

▪ 1: Automatska
▪ 2: Grijanje
▪ 4: Ventilator
▪ 8: Hlađenje
▪ 16: Isušivanje

H0024 40025 Onemogućavanje smjera
strujanja zraka

Vrijednost onemogućavanja:(c)

▪ 2: Izmjena
▪ 4: 0 stupnjeva
▪ 8: 20 stupnjeva
▪ 16: 45 stupnjeva
▪ 32: 70 stupnjeva
▪ 64: 90 stupnjeva

(a) Kada je vrijednost postavljena na 0, ne primjenjuje se nikakvo
ograničenje upravljanja.

(b) Zadana vrijednost Min > Zadana vrijednost Maks nije valjano. Ako se
primjenjuje ograničenje za minimalnu zadanu vrijednost, primijenite
ograničenje i za maksimalnu zadanu vrijednost kako biste izbjegli
nevažeću postavku (Zadana vrijednost Min > 0 (Bez ograničenja)).

(c) Ako je sve onemogućeno, onemogućenje nije valjano. Zadana
postavka pri uključenju je Bez ograničenja. Kad se odabere
onemogućena postavka, umjesto nje postavit će se neograničena
postavka s najnižom vrijednošću onemogućavanja.

6.4.4 Upravljanje specifično za VAM
Osim standardnih funkcija upravljanja jedinicom (pogledajte "6.4.1
Upravljanje jedinicom" [4 26]), adapter EKMBPP1(A) se može koristiti
za upravljanje funkcijama specifičnima za jedinice VAM i VKM.
Dostupni su sljedeći paketi registara:
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Paket registara Adresa Naziv Linija Opis
H0030 40031 Ventilacija 0~2(a) ▪ 0: Automatski

▪ 1: Unakrsni protok /
vraćanje topline

▪ 2: Bypass
H0031 40032 Stupanj ventilacije 1~2(b) ▪ 1: Niska

▪ 2: Visoka
(a) Ako je vrijednost izvan raspona, način ventilacije postavit će se na 0:

Automatski.
(b) Ako je brzina ventilacije postavljena na Automatski, u registar će se

zapisati 2: Visoka.
Ako je vrijednost izvan raspona, brzina ventilacije postavit će se na 2:
Visoka.

6.4.5 Upravljanje sustavom Smart Grid
Kontrolni paketi registara za Smart Grid omogućuju kontrolu nad
priključenim AC jedinicama u rasponu Sky Air. Više informacija o
načinima rada sustava Smart Grid potražite u odjeljku "6.6 Smart Grid"
[4 35].
Paket registara Adresa Naziv Linija Opis
H0055 40056 Način rada sustava

Smart Grid
0~3 ▪ 0: Slobodan rad

▪ 1: Prinudno isključivanje
▪ 2: Preporučeno

uključivanje
▪ 3: Prinudno uključivanje

H0056 – – – Rezervirano za buduću
upotrebu

H0057 – – – Rezervirano za buduću
upotrebu

6.5 Povratno očitani podaci
Svi povratno očitani podaci dostupni su u ulaznim registrima.

6.5.1 Povratno očitavanje daljinskog upravljača
Ulazni
registar

Adresa Naziv Linija

I0050 30051 Temperatura daljinskog
upravljača (samo za 1 ulaznu
jedinicu)

°C pomnožena sa 100 (dostupno
samo za 1 unutarnju jedinicu)
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Ulazni
registar

Adresa Naziv Linija

I0051 30052 Način rada daljinskog upravljača
(grupa)(a)

▪ 0: Mirovanje/ventilator
▪ 1: Grijanje
▪ 2: Hlađenje
▪ 3: Grijanje i hlađenje

(a) Za IAQ jedinice odnosno kada je način rada postavljen na ventilaciju,
vrijednost u registru fiksira se na 0.

INFORMACIJA
Vrijednost osjetnika temperature daljinskog upravljača
(I0050)dostupna je samo ako postoji 1 unutarnja jedinica na
mreži P1P2. Osim toga, daljinski upravljač (ako postoji) mora
se konfigurirati kao Sub (Podređeni uređaj). Tamo gdje postoji
više unutarnjih jedinica ili kada je daljinski upravljač (ako
postoji) konfiguriran kao Glavni, registar se fiksira na 0.

6.5.2 Povratno očitavanje grupe
Registri podataka grupe prikazuju sažetak podataka iz svih aktivnih
unutarnjih jedinica na mreži.
Ulazni registar Adresa Naziv Linija Opis
I0020 30021 Broj jedinica 0~16 Broj jedinica nađenih u mreži
I0021 30022 je pogreška 0~1 ▪ 0: Nema pogreške

▪ 1:Barem 1 jedinica u stanju
pogreške

I0022 30023 Kôd pogreške 0~65535 ▪ 255: Nema pogreške
▪ Ostale vrijednosti: kôd

pogreške iz prve jedinice u
stanju pogreške

I0023 30024 Prosjek povrata
zraka

°C × 100 Prosjek temperatura povrata
zraka svih jedinica

I0024 30025 Filtar alarma 0~1 ▪ 0: Nema alarma
▪ 1: Barem jedna jedinica s

filtrom alarma
I0025 30026 Min povrata zraka °C × 100 Minimum temperatura povrata

zraka svih jedinica
I0026 30027 Maks. povrata zraka °C × 100 Maksimum svih povratnih

temperatura zraka jedinice
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Ulazni registar Adresa Naziv Linija Opis
I0030 30031 Termo Uključeno 0~3 Sažetak rada jedinice:(a)

▪ 0: Mirovanje/ventilator
▪ 1: Grijanje
▪ 2: Hlađenje
▪ 3: Grijanje i hlađenje

I0035 30036 Odmrzavanje 0~1 ▪ 0: Bez odmrzavanja
▪ 1: Barem 1 jedinica u

odmrzavanju(b)

(a) Tamo gdje postoji mješavina jedinica u načinu rada mirovanje/
ventilator i grijanje, registar će očitavati 1 (Grijanje). Tamo gdje postoji
mješavina jedinica u načinu rada mirovanje/ventilator i hlađenje,
registar će očitavati 2 (Hlađenje).

(b) Prikazuje jednu unutarnju jedinicu u izjednačavanju tlaka, topli početak/
predgrijavanje, ili neku vanjsku jedinicu u postupku odmrzavanja.

6.5.3 Povratno očitavanje jedinice
Podaci jedinice dostupni su za svaku unutarnju jedinicu spojenu na
P1P2 mrežu. Prve dvije znamenke ulaznog registra jedinice označavaju
broj unutarnje jedinice ((0~15)+1=1~16). Broj jedinice (+1) množi se sa
100, a odstupanje se dodaje broju zbog prikaza određene značajke.
Ulazni registar Naziv Raspon NapomeneJedinica 1 … Jedinica 16
I0120 … I1620 Jedinica postoji 0~1 ▪ 0: Jedinica nije

pronađena
▪ 1: Jedinica pronađena

I0121 … I1621 je pogreška 0~1 ▪ 0: Nema pogreške
jedinice

▪ 1: Jedinica u stanju
pogreške

I0122 … I1622 Kôd pogreške 0~65535 ▪ 255: Nema pogreške
▪ Ostale vrijednosti: kod

pogreške
I0123 … I1623 Temperatura povrata zraka °C × 100 Vrijednost osjetnika

jedinice povrata zraka
I0124 … I1624 Filtar alarma 0~1 ▪ 0: Nema alarma

▪ 1: Filtar alarma
I0130 … I1630 Termo Uključeno 0~2 ▪ 0: Mirovanje/ventilator

▪ 1: Grijanje
▪ 2: Hlađenje

I0131 … I1631 Zavojnica u temperaturi(a) °C × 100 Ulazna temperatura
zavojnice
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Ulazni registar Naziv Raspon NapomeneJedinica 1 … Jedinica 16
I0132 … I1632 Zavojnica Izlazna

temperatura(a)
°C × 100 Izlazna temperatura

zavojnice
(a) Vrijednosti su dostupne samo kada EKMBPP1(A) radi u P1P2 glavnom

načinu rada.

Sljedeća tablica prikazuje glavne crte logike za utvrđivanje adresa
registra za svaku jedinicu (1~16). Druga i treća znamenka označavaju
broj unutarnje jedinice.
Ulazni registar
jedinice 1

Adresa jedinice 1 … Ulazni registar jedinice 16 Adresa jedinice 16

I0120 30121 … I1620 31621
I0121 30122 … I1621 31622
I0122 30123 … I1622 31623
I0123² 30124 … I1623 31624
I0124 30125 … I1624 31625
I0130 30131 … I1630 31631
I0131 30132 … I1631 31632
I0132 30133 … I1632 31633

6.5.4 Kodovi pogrešaka
Kodovi pogrešaka koje generira EKMBPP1(A) kodiraju se korištenjem
standardne tablice koja omogućava generiranje standardnih Daikin
kodova pogrešaka iz vrijednosti povratnog očitavanja.
Vrijednost koda Značenje
0 Čekanje podataka
255 Nema pogreške
14384 (80) Pogreška grupe, istek vremena, nije pronađena nijedna jedinica
14388 (84) Jedinica nedostaje, prijavljuje se ako se podaci jedinice prethodno promatraju
Svi ostali Zadani kodovi pogrešaka jedinice

Kodovi pogrešaka koji se vraćaju iz ulaznog Modbus registra su 16-
bitne vrijednosti. Kod pogreške kodira se u obliku 16-bitne vrijednosti
kodiranjem para 8-bitnih znakova pogreške u visokim i niskim
dijelovima bajta 16-bitne vrijednosti. Svaka od 8-bitni vrijednosti
predstavlja neki ASCII znak. U kombinaciji, dva ASCII znaka formiraju
zadani kod pogreške jedinice. Za više informacija o pogreškama
jedinice, pogledajte referentni vodič za instalatera jedinice.
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6.6 Smart Grid
U slučaju da je sustav klimatizacije spojen na uređaj nezavisnog
proizvođača koji može pružati zahtjeve sustava Smart Grid (npr.
strujomjer spojen na mrežu), EKMBPP1(A) može primati te informacije i
upotrebljavati ih za izvršavanje Smart Grid zahtjeva za nadziranje
potrošnje električne energije sustava. Kada se pošalje zahtjev sustava
Smart Grid, vrijednosti UKLJUČENOG/ISKLJUČENOG radnog stanja,
način rada i zadana vrijednost jedinice pohranjuju se u memoriji, kako bi
se obnovile kada mreža ponovno zatraži normalan rad. Postoje 4
moguća zahtjeva za način rada sustava Smart Grid:
Slobodan rad (standardni način rada)
Nema intervencije sustava Smart Grid. Jedinica radi uobičajeno,
poštujući svaku lokalnu i planiranu konfiguraciju.
Prinudno isklj. (blokiran rad)
Postoji zahtjev sustava Smart Grid za isključivanje jedinice. Sve jedinice
spojene na adapter su ISKLJUČENE.
Preporučeno uklj.
Postoji zahtjev sustava Smart Grid za potrošnju električne energije, ako
je moguće.
▪ Sve jedinice spojene na adapter su UKLJUČENE.
▪ Primijenit će se međupohranjivanje u prostoriju (grijanje/hlađenje).

Sustav će se zagrijati ili ohladiti do zadane vrijednosti od ±1°C.
Prinudno uklj.
Postoji zahtjev sustava Smart Grid za potrošnju energije.
▪ Sve jedinice spojene na adapter su UKLJUČENE.
▪ Primijenit će se međupohranjivanje u prostoriju (grijanje/hlađenje).

Prostorija će se zagrijati ili ohladiti na zadanu vrijednost ±2°C.
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INFORMACIJA
Zahtjevi sustava Smart Grid mogu biti odbijeni, osim u slučaju
rada Prinudno isklj.. Prilikom pokušaja odbijanja rada
Prinudno isklj. zahtijevanjem operacije UKLJUČIVANJA,
EKMBPP1(A) će odmah ponovno zatražiti operaciju
ISKLJUČIVANJA.

INFORMACIJA
Istek vremena nadređenog Modbus uređaja odbija radnju
Preporučeno uklj. i Prinudno uklj. za Smart Grid SAMO
u slučaju da nijedna naredba pisanja paketa registara nije
primljena 120  sekundi. Radnja Prinudno isklj. sustava
Smart Grid za NEĆE biti odbijena.

INFORMACIJA
U slučaju da se ograničenje upravljanja odnosi na daljinski
upravljač (pogledajte "6.4.3 Ograničenje upravljanja" [4 29]),
zahtjev sustava Smart Grid promijenit će samo neograničene
postavke. Na primjer, ako je zadana vrijednost ograničene na
određenu vrijednost, zahtjev Prinudno uklj. će uključiti
jedinicu, ali neće promijeniti zadanu vrijednost. Međutim,
imajte na umu da se zahtjev za Prinudno isklj. izvršava
bez obzira na bilo koju od zadanih granica daljinskog
upravljača. Ograničenja zadane vrijednosti mogu se postaviti i
s drugog centralnog ili daljinskog upravljača. Ta će ograničenja
nadjačati promjenu zadane vrijednosti sustava Smart Grid i
tako deaktivirati zahtjev sustava Smart Grid.
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INFORMACIJA
Nakon prekida napajanja adaptera, provjerite zadanu
vrijednost na daljinskom upravljaču da biste bili sigurni da
jedinica radi prema očekivanjima. Ako zadana vrijednost
odstupa od trenutne konfiguracije, ručno promijenite zadanu
vrijednost na daljinskom upravljaču. To će obnoviti ispravnu
konfiguraciju. Sustavi za upravljanje zgradama mogu
implementirati logiku za automatsko otkrivanje situacije i
vraćanje ispravne konfiguracije.

INFORMACIJA
Dopušten je samo 1 nadređeni Modbus. Ako je sustav pod
nadzorom davatelja sustava Smart Grid, to znači da njime nije
moguće upravljati s pomoću sustava BMS (sustav za
upravljanje zgradom) u isto vrijeme i obratno.

6.7 Ažuriranje softvera
Da biste izvršili ažuriranje softvera, potrebno je imati kabel osobnog
računala (EKPCCAB4) i alat Updater. Spojite EKMBPP1(A) na osobno
računalo s pomoću kabela osobnog računala. Najnovija verzija alata
Updater može se preuzeti s portala Daikin Business Portal.

7 Predaja korisniku
Nakon postavljanja i konfiguriranja adaptera predajte ovaj priručnik za
postavljanje korisniku i upozorite ga na sljedeće mjere opreza.
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OPASNOST
▪ NEMOJTE rastavljati, preinačavati ili popravljati adapter.

Time možete prouzročiti požar, strujni udar ili ozljede.
▪ NE dopustite da se adapter smoči i ne upotrebljavajte ga

prilikom kupanja ili sličnih aktivnosti s vodom. Time možete
prouzročiti strujni udar ili požar.

▪ NE upotrebljavajte adapter u blizini medicinske opreme ili
osoba koje upotrebljavaju srčane elektrostimulatore ili
defibrilatore. To može prouzročiti elektromagnetske smetnje
opasne po život.

▪ NE upotrebljavajte adapter u blizini opreme s automatskim
upravljanjem, kao što su automatska vrata ili oprema za
dojavu požara. To može prouzročiti nezgode zbog
nepravilnog funkcioniranja opreme.

▪ Ako se javi neuobičajeni miris ili zvuk te ako dođe do
pregrijavanja ili izlaska dima iz adaptera, odmah odspojite
unutarnju jedinicu iz napajanja. U suprotnom to može
dovesti do požara ili neispravnog rada. Ako se to dogodi,
obratite se svom dobavljaču.

▪ Ako adapter padne ili se ošteti, odspojite unutarnju jedinicu
iz napajanja. U suprotnom to može dovesti do požara ili
neispravnog rada. Ako se to dogodi, obratite se svom
dobavljaču.
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8 Zbrinjavanje otpada
▪ Uređaji su označeni sljedećim simbolom:

To znači da se električni i elektronički proizvodi NE smiju miješati s
ostalim nerazvrstanim kućanskim otpadom. Sustav NE pokušavajte
rastaviti sami: rastavljanje sustava MORA obaviti ovlašteni instalater i
MORA biti u skladu s važećim zakonima.
Uređaji se u specijaliziranom pogonu MORAJU obraditi za ponovnu
upotrebu, recikliranje i uklanjanje. Osiguravanjem pravilnog odlaganja
ovog proizvoda pomažete u sprečavanju mogućih negativnih
posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje. Više informacija zatražite od
svog instalatera ili nadležnih lokalnih tijela.

9 Tehnički podatci
Dio najnovijih tehničkih podataka dostupan je na regionalnoj mrežnoj
stranici Daikin (s javnim pristupom). Svi najnoviji tehnički podatci
dostupni su na stranici Daikin Business Portal (potrebna
autentifikacija).



9 Tehnički podatci

Priručnik za postavljanje

40
EKMBPP1+EKMBPP1A

Modbus adapter
4P720139-1C – 2024.11

9.1 Električna shema
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Uzemljenje
1 Više mogućnosti ožičenja

Opcija
Nije ugrađeno u razvodnu kutiju
Ožičenje ovisi o modelu
Tiskana pločica

INDOOR
Unutarnja jedinica

HAP, LED* Svjetleća dioda (servisni monitor je zelen)
SS* Klizna sklopka

X*A, X*M, CN*, TN* Konektor
X2A Konektor za alat SW Updater
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10 Dodatak
10.1 Modbus adrese
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